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srketztőség s Miadé atal 
Brassó, sznektsztobárutesi 3. sz. 
Kórodi-féle ház, II. tépcső, I. em., 

ikostól hétköznapokon délelő 
hol a szerki óra között, 

bolgr mankmatkzaitt, 
A lap szellemi részét illető min- 

den közlemény, valamint 

z előfizetési pénzek és hirdetések 
4 pérmentesen ic ide küldendők. 

géziratok vissza ne nem adatnak. 

ELŐFIZETÉSI 7 AR 
helyben házhoz hordva, v. vidékre 

postán küldve: 
Egész évre 7 frt félevre 8 frt 50 kr 

negyedévre 1 frt 80 kr. 
Külföldre egész évre 20 frank. 
— 

HRDEÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sor helye 5 kr (1–10 sor 
helye 50 kr.) Nagyobb és többszöri hirde- 

téseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetés bélyegdija 30 kr 

Nyilt-tér sora 10 kr. 

Hirdetések ós nyilt-tor előre fzetendő- 

Politikai, társadalmi, Közgazdászati, közművelődés, és szépirodalmi lap. 
MEGJELENIK HETENKÉNT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN es SZOMBATON. 

—tések felve etnek: Brsssoban a Tiadókívazatban Budapevten. Lanyg Tipót, Hudsenstein és Vogler (Jaulus), 

m rdstés társa, és Vogler tt Maasz), Schalek Henrik, Oppelik lajos Dukes M.; Rerlinbon: tdől Mosse; 
Dukes és Mezet goldben er Wá okefein Bernát; Bécsben: Daube G 

rankfuztban: Daibe a- L. és társa hírdetési irodájában. 
—— 

TII. évfolyam 1887. 

Előfizetési felhívás 

„BR ASSÓ" 
második évnegyedére. 

Lapunk 1887. április elsejével a második évne- 

gyedbe lépvén. ezennel uj előfizetést hirdetünk. — 

Eddigi t. előfizetőinket kérjük tisztelettel: szive sked- 

jenek előfizetéseiket megujitani, minthogy 

lapot csak ugy küldhetünk, ha az előfize- 

tési dijak rendesen beküldetnek. 

A hazafias czél iránti tekintetből kérjük lapunk 

szives terjesztését. 

Előfizetési árak: 
Egy negyedévre (ápr.—jun.) 1 frt 80 kr. 

Félévre (ápr. —szept.).. 3, 50, 

Három negyedre (ápr. —decz.) 5 , 30 , 

Az előfizetések legezélszerübben postautalvány- 

nyal küldendők a Bpassó: kiadóhivatalába. 
Kivánatra bárkinek mutatványszámmal készsé- 

gesen szolgálunk. 

Mint eddig, —- ugy ezentűl sem fogunk kimélni 

semmi anyagi áldozatot, — csak kérjük a t. közönség 

b. tömeges előfizetését, mit remél 
a „BRASSÓ szerkesztősége és kiadóhivatala. 

Magyar kereskedelmi testület. 
Valahányszor nemzetiségi helyeken egy- 

egy ujabb magyar intézet vagy intézmény lé- 

tesül: az mindannyiszor egy-egy ujabb jele 
a nemzeti önérzet felébredésének; jele annak, 
hogy az a magyarság, megunván az idegen be- 
folyást, emaneczipálni akarja magát az alól, 
minden tekintetben függetlenné lenni. 

Sokkal könnyebb ezt megtenni ott, hol 
két nemzetiség verseng egymással a haegemo- 
niáért, semmint ott, a hol – mint 
lunk - a magyar lakosság szemben találja 
magát két, külön czélokat követő nemzeti- 
séggel. 

Valóban, igen szép volna, határozottan 
lélekemelő, ha ezek mind egy közös társadal- 
mat képezhetnének. Ha egy kaszinóba járna 
magyar, német, román. Ha egy politikai párt- 
hoz tartoznék mindhárom. Ha egy társulatot 
képeznének mindhárom nemzetiség kereskedői 
és iparosai: szóval, ha az egyetértés közös ér- 
dekeket és közös viszonyokat teremtene. 

Ki tagadhatná ennek szépségét s óriási 
gyakorlati hasznát ? 

sskhogy ez ép oly szent óhaj s ártatlan 

épen ná- 

: 

kivánség mint a tizenkilenezedik században a 
vallásközösség. A mily lehetetlen még ma, 
hogy katholikus, protestáns, mohamedán, zsidó, 
anglikánus stb. egy templomban s egy módon 
áldja a maga istenét: csaknem ép oly lehetet- 
len, hogy e három nemzetiség a viszonyok je- 
len helyzetében gymással úgy megférjen, mint 
mi óhajtanók. 

Megvan mindegyik félben begy kis türel- 
metlenség s féltékenykedés. Ne tagadjuk, ben- 
nünk is van. Csakhogy tagadhatatlan az is, 
hogy bennünk legkisebb mértékben van ez s 
mi — ha mindjárt némi jogok feladásával is 
— szivesen egyezkedünk, ha esak lehet. 

Hisz láttuk, hogy Brassóban a magyar 
kereskedők éveken át egy közös társulatban 
voltak a szászokkal. 
nek, közösen képviselhetnék a maguk érdekeit. 
Nem a magyar kereskedőkön mult. Egy cse- 
kély jogot kértek maguknak abból, mit a 
mások teljes mértékben élveztek. E jogot 
megtagadták tőlük. Pedig - én istenem — 
milyen csekélység az egész ! 

Az u. n. Seheisches Handelsgrámium" 

kereskedői tanonczok számára. Ide jártak a 
társulat magyar tagjainak tanonczai is, számra 
nézve mintegy 20-30 növendék. 

Az iskola tannyelve a német. 
neém lett volna kifogás, 

Az ellen 

mert hisz a németek 

Most is együtt lehetné- 

alapitották s fentartásához is ők járultak na- 
gyobb részben hozzá. Ha ez ellen opponál- 
tak volna a magyar kereskedők, mint társu- 
lati tagok; ha azt kivánták volna, hogy sza- 
kitson a társulat a ünulttal s az ő kedvökért 
hozza be az iskolájába a teljes magyar tan- 
nyelvet: ugy ez tulzás. chauvinizmus lett vol- 
na, némikép egyenlő azzal a tóttal, kinek a 

könyörület szállást adott, melyért azután há- 
lából kikergette gazdáját a házából. 

Nem is kivánták ezt magyar kereskedő- 
ink. Ők szerények voltak, beérték azzal, a 
mihez kétségbevonhatatlanul joguk van. Csak 
azt kérték, hogy tanittassék az iskolá- 
ban a magyar nyelv s fogalmazás is. 
Tehát legyen a tannyelv német, mint volt, 
de tanitsák a magyart is. 

Ők nem kérték ezt nemzeti ehauvinizmus- 
ból. E kérésnek nagy gyakorlati fontossága 
van. Először: a kereskedő tanonczok nagy 

része eredeti, tősgyökeres magyar fiu, kiknek 

feltétlen szükségök van arra, hogy magyarul 
is tanuljanak. Másodszor: Brassóban s bár- 
hol az országban ma már minden kereskedő- 
nek feltétlen szüksége van a magyar nyelvre. 
A nélkül egy kereskedő sem élhet már ma 
meg. Ép ugy, mint a magyar kereskedőnek 
szüksége van a német nyelv ismeretére. 

De hát ez már rég tulhaladt álláspont. 
És mit tettek a szászok ? Megtagadták a ma- 
gyar tagtársak ezen nemcsak méltányos, nem- 
csak hasznos, hanem jogos kérését is. Elve- 
tették a magyar nyelvet. Pedig az inditvá- 
nyozók száma nem volt 5-6, hanem mintegy 
20-30. S különben is a magyar kereskedők 
száma Brassóban aligha lesz kevesebb a szász 
kereskedők számánál. 

A magyar kereskedők nem kértek másod- 
szor Testületileg kiléptek a társulatból. Ala- 
kitottak maguknak egy külön, egész önálló 
magyar kereskedelmi testületet. Felállitottak 
maguknak egy egész külön önálló alsó foku 
magyar kereskedelmi iskolát. Megadóztatják 
magukat évről évre nagy adóval. Fejenként 

: fizetnek 20 forint beiratási dijat s évi 5 forint 
fenntart egy alsófoku kereskedelmi iskolát a tagdijat. Minden tanoncz az iskolába lépése 

alkalmával fizet 40 áorintot és ezért tanul há- 
rom éven át. És Na ez sem elég, akkor a 
társulat tagjai különy uj adókat vetnek ki ma- 
gukra, csakhogy fenntartsák iskolájokat. Ez 
az egyetlen czéljok. Ez kerül nekik évenként 
hétszáz forintjokba s ezt előteremtik maguk. 

Mikor kiléptek a szász kereskedelmi tes- 
tületből, kérték: adja ki nekik azt a részt, 
melylyel ők az alaphoz járultak. Elutasitot- 
ták. Igy meost aalap nélkül, áldozatok árán 
tartják fenn ez iskolájukat s hoznak évenként 
hétszáz forint áldozatot csak azért, 
hogy a tanonczok tanuljanak ma- 
gyarul. 

Ez elismerésre méltó hazafiság s a brassói 
magyar kereskedelmi testület meg is érdemli, 
hogy ezért elismerésünket fejezzük ki neki. 

Nem az a mértéke a hazafiságnak, ha 
vajjon magyar-e a czégtáblája egy kereskedő- 
nek, avagy nem. Ime, ez a mértéke, ez az 
áldozat, melyet önként hoznak, csupán azért, 
hogy adják meg a magáét a magyar nyelv- 
nek is. - Ha türelmetlen a német testvér- 
szövetkezet, megmutatták ezek, hogy készek 
áldozatra is, de jogukat nem hagyják. 

Jól tették. Dicséret, elismerés érte! 

A ,BRASSÓ- TÁRCZÁJA. 
Erdély népköltészetéből. 

Forditotta: Dr. Herrmann Antal. 

Erdélyi szász népdalok. 

I. 

Madárka, kis szabad madár, 
Zöld ágon lengett, rengett, 

Dalolt a téli séjen át, 
Hogy csak ugy csengett, zengett. 

— Csak énekelj, csak énekelj, 

Te kis szabad madár itt; 

Arany himmel, zöld selyemmel 

Beirom szépen szárnyid. 

—- Csak tartsd meg selymed, aranyod, 

Nincs kedvem énekelni; 

Szabad kicsiny madár vagyok, 
Nem kényszerithet senki! 

— Jer kis madár, a völgybe szállj. 

Hogy a dér ne fagyaszszon ! 

– Nem bánom azt, ha dér fagyaszt, 
Melenget majd Nap asszony! 

i 

1 sától. 

: nisztereinek, hogy élettársa választásánál mindenek- 

Politika és szerelem. 
– Történeti beszély. – 

(Folytatás.) 

I1. 

Három hónappal később, 1796. augusztus l4-én 

a tizenhét éves svéd király, Gusztáv Adolí, Haga grót 
álnév alatt már az orosz birodalom fővárosában van. 

Stoekholmban mindent elkövettek, hogy vissza- 

tartóztassák a fiatal uralkodót az orosz fővárosba 

való utazástól. Azonban Gusztáv Adolf teljesiteni 

akarta elhalt atyja végső akaratát, s különben is ra- 

jongott a hozzá bizalmasan érkezett hirek benyomá- 

Kereken kijelentette a svéd karoknak és mi- 

(B) 

előtt saját szive sugallatát fogja követni, de különben 

szem előtt tartandja saját méltóságát és Svédország 

becsületét. 

Katalin ifju vendégét rangjának s a saját szán- 
dékainak megfelelő tiszteletnyilvánulásokkal s kitünte- 

tésekkel fogadta. Még megérkezése napján alkálmat 

nyujtott neki, Alexandra nagyherczegnőt láthatni. 

Ritkán találkozhatott még egy, az etiguette s ér- 

dek által elősegitett, a szülők s hozzátartozóik által 

tervezett házasság az érdekelt felek oly őszinte, igaz 
vonzalmával, mint emez. Ritkán szerette egymást 

két, legzsengébb kora óta egymásnak szánt lény ugy, 

mint az iju svéd király és Alexandra nagyherczegnő. 

És ritkán teljesitette valaki a mások által elvállalt kö- 
telezettségeket oly édes örömmel, oly szivesen, mint 

ők ketten. A hol csak találkoztak, egybeolvadott te- 

kintetük, egybefüződtek kezeik, lelkük felcserélődött. 
Főleg a szerelem az, mely egész változást idéz 

elő a nő lényében. Hasonlit az éltető napsugárhoz, 

mely a fakadó bimbóból illatos virágot fejleszt. Igy 

volt ez esetben is: Alexandra, néhány hét előtt még 

gyermek, —– most már teljesen kifejlett leányzó; tes- 
tileg és szellemileg teljesen kifejlődött. Előtte uj élet, 

uj világ merült fel s a titkok legédesebbje, a szere- 

lem titka, egész lényének ellenállhatatlan varázst köl- 
csönzött. 

Négy héttel az ifju király megérkezése után a 
házasság már bizonyossá vált, sőt már az eljegyzés 

napja is meg volt állapitva. Természetesen meg vol- 

tak állapitva a fényes czeremóniák s nagyszerű ünne- 

pélyek is. . Katalin ez alkalommal császári hatal- 

mát egész fényében akarta bemutatni; különösen 

megértetni kivánta az ezen házasságot rossz szemmel 

néző külfölddel, hogy politikája itt is fényes győzel- 

met aratott. 

Az egész orosz birodalom nagyjai összereglettek 

a fővárosba, hogy jelen legyenek az eljegyzés ünne- 
l ; pén. Sőt a határos német tartományokból is eljött ne- 

hány herczeg, hogy ez alkalommal hódolatukat fejez- 
zék ki a hatalmas és féltett császárnőnek. Egész Pé- 
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Belföld. 
Brassó, ápril, 20. (A választási mozgalmak- 

hoz.) E czimen a helybeli német lap keddi számában 

ujból tendencziózus közleményt hoz, melyet itt szó 
szerint adunk: „Helybeli magyar oldalról megczáfol- 
tatik azon általunk is közölt budapesti hir, hogy Dr. 
Neumann Ármin ottani ügyvéd Brassóban, mint kor- 

mánypárti képviselőjelőlt szándékoznék fellépni. A mi 

informáczióink szerint is feladatott már ezen tényleg- 
tervezett felléptetés, a mennyiben Neumannak tudtul 

adatott, hogy Brassó az általa kinált árért nem kap- 
ható s hogy ott egy nagyon is jeles kormánypárti je- 
töltnek kell fellépnie, hogy csak némi kiállitása is te- 
gyen sikerre. 

A mi dr. Neuman jelöltségét 

ban, már elmondottuk véleményünket. Csakhogy a 
,Kr. Ztg.4 ezen határozottan rosszakaratu. pártunk 

hitelének megrontását czélzó közleményére ismételten 

ki kell jelentenünk, hogy Dr. Neumann Ármin jelőlése 

pártunkban egyáltalában nem szándékoltatott, tehát 
valótlan s rosszakaratu rágalom minden további, azzal 

kapcsolatos kombináczió. Ha a ,Kr. Ztg.4 zavarosban 

akar [halászni, ám tegye; mi feltételezzük a józan 

közönségtől hogy ezeket a tendencziózus dolgokat le 

tudja szállitani a maguk értékére s át fogja látni, 

hogy a ,Kr. Ztg.4-nak létérdeke követeli, lehetőleg ha- 

mis szinben feltüntetni ellenfelét. 

Hogy ki lesz a mi jelőltüunk, azt még ma sem 

mondjuk meg. De hogy nem is volt szándékunk Dr. 

Neumannt felléptetni, – az bizonyos. A ,Kr. Ztg.4 

ha tetszik neki csak füllentsen — szokása 
szerint tovább, mi vele nem sokat törődünk. S ha 

nem tekintenők olvasóinak azon tisztes részét, kik egy- 

uttal a mi olvasóink is, bizony nem is [hederitenénk 
reá. – Kár a választási harcezot már most provo- 
kálni. 

illeti Brassó- 

Brassó, ápr. 20. (Országgyülés.) A képviselő- 
ház 19-én vita nélkül elfogadta az ügyvédi perrend- 
tartásra vonatkozó törvényjavaslatot. A főrendiház 
pénzügyi bizottsága, Vay Miklós b. koronaőr elnöklete 
alatt 18-án délelőtt 11 órakor tartott ülésében a ka- 
tonai özvegyek és árvák ellátásáról szóló törvényja- 
vaslatot az első szakasznál tett azon módositással, hogy 
abba a katonai lelkészek is bevétessenek elfogadta, és 
hozzájárult a képviselőház határozati Javaslatához, to 

vaábbá elintézte a zágrábbi és göreczi katonatisztek 
özvegyeinek ós árváinak kérvényét. 

Brassó, ápr. 20. (A román szerződési tár- 
gyalások.) A román kormány részéről . - a mmt a 
„Bud. Corr." 
miniszterünnhoz a szerződési tárgvalasok fol vtatására 
vonatkozólag még nem érkezett ugyan tudósitás, mind- 
azonáltal biztosra vehető, hogy a román megbizottak 
a legközelebbi napokban ismét Bécsbe jönnek. Miután 
az állategészségügyi conventió már semminemü irány- 
ban sem ütközik többé neházségekbe, a tariffaszerző- 
dés létrejötte kizárólag a román kormánynak az egyes 
vámtételek tekintetében teendő engedményeitől függ. 
Provisorium megkötéséről teljességgel szó sem lehet; 
egy egyszerű legkedvezményesebb szerződést Romá- 
nia nem köthet, miután egy ily szerződés nem bizto- 
sitaná a román gabona- és marhakivitelt, egy ideig- 
lenes szerződés pedig, mely erre vonatkozólag külön 

mert ha a fényt s pompát annyira kedvelő Katalin 
már átvette ez ünnepély rendezését, ugy valami rend- 
kivülinek is kell történni. 

Mialatt az udvar s hozzátartozói a szükséges 
előkészületeket megtették, — a nép pedig feszülten 
várta a törénendőket : a két érdekelt fél, Gusztáv Adolf 
és Alexandra vajmi keveset törődött a nagy esemény- 
nyel. Ők annyira beldogok voltak szerelmükben; any- 
nyira egymásnak éltek, hogy velök nézve a külvilág 
vajmi kevés becscsel birt. Elérni vélték óhajaik te- 
tőpontját. 

Az eljegyzés előtti napon Woronzoff gróf a 
császárnő nevében jelentkezett az ifju svéd királynál. 

A szokásos üdvözletek után a gróf egy nagy, 
az orosz állami pecséttel ellátott okmányt bontott fel. 

— Kegyeskedjék felséged magas figyelmét néhány 
pillanatra ezen okmánynak szentelni, — kezdé Woron- 
zoff gróf. 

- Hogy a legmagasabb eljegyzésnél mindkét 
fél jogai s érdekei törvényes alakban megvédessenek. 
a császárnő Ő-felsége megbizott, egy megfelelő házas- 
sági szerződés fogalmazására. Ez az okmány meg- 
nyerte a czárnő ő felsége és a fenséges menyasszony 
szüleinek tetszését s csak az hiányzik még, hogy fel- 
séged a már ott lévő aláirásokhoz a saját kézvoná- 
sait csatolja. 

(Folytatása következik.). 

B R A S S O. 

határozmányokat foglalna magában a nélkül, hogy ta- 
riffatételeket is kötne meg, monarchiánkra nézve tel- 
jes lehetetlen. - Ennélfogva végleges tariffaszerző- 
dést és állategészségügyi conventiét kell kötni, melyek 
azután Ausztria. Magyarországon is mostanra csak 
ideiglenesen activáltatnának, vagy pedig esetleg a két 
parlament részéről még a jelen ülésszak fol yamában 
le is tárgyaltatnának, Romániában ellenben a nemrég 
nyert felhatalmazás alapján a kormány által mostanra 
ideiglenesen volnának életbeléptethetők. 

Külföld. 
Brassó, ápr. 20. — Az általános politikai 

helyzet semminemü változást nem szenvedett. A bol- 
gár exarchatus rosszalását fejezte ki Clement metro- 
polita politikai tevékenysége fölött. A bolgar alsó pap- 
ságban is igen intensiv a mozgalom az emlitett egy- 
házfő politikai megtartása ellen. Ennélfogva valószi 
nünek tartják, hogy Clement metropolita, ha nem fog 
pusztán egyházi kötelességének terére szoritkozni, 
kénytelen lesz lemondani. A bolgár és román duna 
parti hatóságok e hó 16-án egy a Dunán felfelé ha- 
ladó gőzös lövöldözései által alarmiroztattak. A vizs- 
gálat kideritette, hogy a lövöldözés egy kereskedelmi 
hajóról történt, mely Batumból Szerbiába petroleumot 
szállitott. Illetékes bolgár körökben a rend megzava- 
rásától nem tartanak; legföljebb Trácziában fordul- 
hatnak elő zavargások az ottani bandák részéről, de 
ez irányban is hathatós rendszabályok hozattak. 
A husvéti ünnepeket az egész erszásban igen éléhken 
ülték meg. 

Londoni jelentés szerint Bokharában a mi- 
niszterek elhatározták, hagy a khán ellen föllázadnak 
mivel ő atyja óhajtása ellenére az oroszokat felbáto- 
ritja. A terv azonban felfedeztetett. Több minisztert 
lefejeztek, a többi elmenekült Balkh-ba. 

Rómából jelentik a következőket: Azt a hirt, 
hogy a vatüán és a duirinál közt kiegyezési kisérjete- 
ket tesznek. határozottan megczáfolják. Beszélték, 
hogy az olasz catholikusoknak megengedik a válasz- 
tásokban való részvételt, de az erre vonatkozó tilalom 
sem nem függesztetett föl, de nem is fog felfüggesz- 
teni. - A mi a német centrumtnak az egyházpoliti- 
kai kérdésben való magatartását illeti, a catholicusok 
kénytelenek lesznek a pápának, mint a eatholicus 
egyház fejének akaratát követni, 
is kételkednek abban, hogy ezt meg is teszik. 

Fővárosi bazár. 
Az E M. K. E. budapesti Inokválasztmányának 

kezdeményezésére főrangu nők s férfiak május hóban 
nagy bazárt rendeznek kizárólag erdélyrészi iparczik- 

kekből. 

A czél: megismertetni, 
erdélyrészi ipart. 

Az eszközök, a mód, nagyon egyszerü. A kiál- 
litási nagy iparcsarnokban a kereskedelmi muzeum. 
mal kapcsolatosan fog rendeztetni egy bazár, — az 

terjeszteni az 

áruk — melyek f elküldettnek — ott ki fognak állit- 
tatni s részben az E. M K. E. által nagy 
czéljából megvásároltatni. 

A mi pedig igy sem kelne tel. azt ugyanazon 
feltételek mellett átveszi a kereskedelmi muzeum el- 
árusitás végett. 

Ez a czél, ezek az eszközök. Az E. M. K. E. 
választmánya fontos közgazdasági czélt7 tüzött ki ma- 
gának ezzel. Meg akarja mutatni a fővárosi közönség- 
nek, minő ezikkeket, mily árban kaphat az erdélyi 
részekből. Ki akarja eszközölni, hogy a mit itthon fe- 
dezhetünk, azért ne fussunk a külföldre. 

A czél nemes, az eszközök alkalmasak s ezél- 
ravezetők. Már most esak az érdekelt erdélyrészi kö- 
zönségtől függ a siker nagyobb része. Tőlük függ, váj- 
jon ama kiállitás, illetve bazár fog-e teljes képet adni 
az erdélyrészi iparról. Tőlük tügg, fog-e sikerülni ipar- 
ezikkeinkkel leszoritani a térről az idegen, külföldi 
versenyt. 

A bazár nem akar teljes iparkiállitás 
lenni. Nem akarja a maga teljességében bemutatui az 
erdélyrészi ipart. Csak a könnyebb, iatós kisebb 
ipart akarja bemutatni. 

Divatos posztók, játéktárgyak, szép szőnyegek 
pokróczok, papirnemüek, üvegfélék. müűfaragványok 
élelmi szerek, (sonka, szalonna, szalámi, sajt) agyag- 
nemüek s más hasonlók képezik különösén e kiálitás 
tárgyait. 

Ezekből pediz rassómegye nyojíhatna! szép 
mennyiséget. Posztók tekintetében itt vannak posztó 
gyáraink. Ha ezek kiállitanak ott a mi kétségtelen 
— ugy bizonyára előbbre viszszük ama eszme meg- 
valósitását, hogy Budapesten egy nagy raktárt állit- 
sunk erdélyi szövetekből. 
felküldenők a Hétfaluból. 

Az u. n. darócz szövetek 
Szönyegek s pokróczok is 

s vatikánban nem 

sorsolás 

visszautazott. 

kikerülnek Brassóból, nemkülönben agyagnemüek (Ke. 
resztyén-falváról) s élelmi szerek.1 A brassói szalámi 

mult évben Kolozsvárt nagy feltünést keltett, A hét. 
falusi sajtok (a kaskaval) egy félnap alatt mind elkel- 
tek. A hoszufalási faragászati iskola részt vehetne ap. 
róbb müfaragványokkal s bizonyára nem is kappna 
vissza azokból semmit. 

Fogarasmegye üveg iparával vehetne részt s ked. 
vező körülmények között versenyt nyujtana a csel 
üvegiparnak. Háromszékmegye képviseltethetné ma. 
gát a székely szövő iparral s igy minden megye és 
város mással és mással. 

Szóval: az erdélyrészi ipar ez alkalommal a 
különféle iparczikkek oly halmazát mutathatná be a 
fővárosnak, hogy az meg volna lepetve iparunk sok- 
águ volta felől. 

Csak ha ez megtörténik, csak ugy lesz elérve a 
ezél. Hogy pedig ez megtörténjék, ép a mi köteles- 
ségünk, saját jól felfogott érdekünkben hathatósan 
közremüködni. 

A „brassói keréskedelmi és iparegyesület intézi 
ez ügynek Brassómegyére eső részét. A kinek felvi- 
lágositás kell, ott megkapja. 

Különösen ajánljuk ez ügyet figyelmébe a posg- 
tósoknak, pokrócz- s szönyegkészitőknek, a tulipántos- 
láda s etylszerü ű parasztbutor készitőknek, a szalámi 
gyárosoknak, csutorásoknak sajtosoknak, hétfalusi fa- 
ragászati iskolának s az ottani szövőiparosoknak. 

Legjobb volna, egy csoportban küldeni az egé- 
szet, olcsóbb is, czélszerübb is volna. 

A ker eskedelmi és iparegyesület rendelkezésére áll 
mindenkinek. 

Magyar szinészet. 
Sardon Georgette. czimű darabja, mely csak 

tavaly őszkor mint sensationalis ujdonság került a 
Théatre francais szinpadjára s heteken át foglalkoz- 
tatta a franczia sajtót, Bécsen és Budapesten át csak- 
hamar elérkezett hozzánk is. - Mint minden ujabb 
franczia szinműiró, Sardou e darabjában is thesist 
állit fel, társadalmi kérdést vet fel. Egy becsületes 
ember nőül vehet-e egy jól nevelt, derék, kifogástalan 
leányt, kinek anyja oly bukott nő, ki ifjukori bünét 
anyai kötelességeinek leghivebb teljesitése által mint- 
egy megváltotta 3 — ez azon alaptétel, melyet Sardou 
szellemességtől szikrázó, a társadalmi állapotok mély 
megfigyelésére vallő dialoggal, páratlan szinpadi tech. 
nikával s folyton fokozódó érdekes cselekvényben meg- 
testesit. Kár, hogy a darab megoldása nem a legsi- 
kerültebb, sőt bántó. A' leány nem ahhoz megy nőül, 
kit igazán szeret, hanem anyja tizenöt év előtti ked- 
vesének neje lesz. Látszik, hogy a szerző oly élet- 
kérdésben, melyben mindig az egyéni felfogás fog dön- 
teni, nem tudott általános érvényességü megoldást 
adni s a darabot inkább csak külsőleg fejezte be. 

Előadása egyáltalában kielégitő volt, különösen 
ha szem előtt tartjuk az ilyen darabnál fennforgó ne- 
hézségeket. A szinműnek mintegy élővé vált lelkiis- 
meretét, ki állal a költő saját nézeteit mondatja él: 
a főszerepet Kovács I alakitá, még pedig igen elis- 
merésre méltó módon, fejlett szinpadi routinnal; a 
harmadik felvonás végén egyenesen a szivhez szóló s 
meginditó hangokat talált s mindvégig sikerült a kö- 
zönség figyelmét önmagára állandóan irányitani. tá- 
lás szerepe, ugyszólván el sem hagyja a szinpadot — 
ebben hathatósan elősegitette. Kiváló szinészi tutaj- 
donait elismerve, mégis nem eléggé fejlett mimikája 
esik még kifogás alá. Mellette még Halmai Cornélt 
kell egyszerű, természetes játéka miatt, Csókánét, Vi- 
rányinét s Homokainét jó igyekezetükért. kiemelnünk. 
– Az összejátek elég gördülékeny s kikerekitett volt, 
s ha az előadás egyik-másik tekintetben kifogásolható 
is, mégis a vidéki mostoha szinészi viszonyainkat 
nézve, köszönettel tartozunk Dancznak s derék társu- 
latának e kiválóan érdekes ujdonság szinrehozataláért. 

Román dolgok Csikban. 

Csikmegyei rendes levelezőnk irja a következő 
sorokat, melyeket — tárgy halmaz miatt - csak most 
adhatunk : 

Csik.Gyimek 1887. ápril 14. 
A Mojnesten székelő 27. daraboncz- ezredtől tegnap 

Boób főhadnagy egy őrmester kiséretében, Ojtóz felől 
a határszélen jőve, a gyimesi határszoroshoz érkezett, 
Az őrség megvizsgálása után másnap reggel ezredéhez 

Boób főhadnagy ezen látogatása alkal- 
mával minden őrház, különösen Csügés Gyimes között, 
a határőreinek azon parancsot adta ki, hogy a határ- 
szélen csak csendőröket, pénzügyőröket és vesztegőröket 
(azaz csak egyenruhát viselő egyéneket) engedjenek 
közlekedni, más senkit. Tehát polgári ruhát viselő 
egyénnek (a vesztegszolgákat is ide értve) e szerint a 
határszélen járni nem szabad. Pedig a határszéli út 
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semleges területen huzódik el. Több polgári egyén- 

már le is tartóztattak; ezek közt a csügési kirendeltt 

e ség hivatalos levélhordóját is többször gátolták utjá- 

ban. Lénárd Ferencz, a csügési vesztegkirendeltségnél 

alkalmazott vesztegszolgát, ki Gyimesből Csügésbe 2 

drb szarvasmarhát hivatalosan kisért, utközben a 6. 

ámu őrháznál (Fehérbükki vitás hely) a határőrök le- 
(artóztatták és a Sergenthoz (Csügésbe) bekisérték. 

Csak Fias Mihály vesztegőr közbenjöttével bocsátották 

el Lénárdot és a két darab marhát. Fias kérdezte Lé- 

nárd letartóztatásának okát, mire Vasilie Sergent azt fe- 
lelte, hogy a letartóztatást eszközlött katonák azt hitték, 

hogy csempészszel van dolguk. Ezen állitást megezá- 
folja az, hogy Lénárd vesztegőri sapkával és hivatalos 

fegyverrel volt ellátva, ennélfogva a határőrök fel is- 

merhették volna, hogy nem csempészszel, hanem szol- 

gálatbeli egyénnel van dolguk. Ezen eljárás Csügés, 

Gyepecze és Kostelek lakosait nagy mérben sujtja, 

mivel ezek élelmük beszerzésére Gyimesre vannak 

utalva s most, a rendes uttól eltiltva, kényszerülve 

vannak járatlan utakon és sürü erdőkön keresztül, 
4-65 órai időveszteséggel kerülni a határszélen be- 

jül. E bajon segiteni kell, mert égető szükség van 

reá. Jó volna, ha a kormány felvilágositást kérne az 

ilyenért a román uraktól ! 

Helyi és vidéki hirek. 
Gyülés. Az E. M. K. E. brassómegyei fiókegy- 

letének választmánya f. hó 22-én, pénteken d. u. 

2 orakor a magyar kaszino helyiségében rendkivüli 

ülést tart, melynek tárgyát a bolonyai kisdedóvó 
intézet ügye képezi. Ezen gyülésre a választmány 
tagjai ez uton oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 

a f. hó 8-án tartott ülés határozata ertelmében, kü- 
lön meghivók ki nem adatnak. Brassó, 1887. 
április 156-én, Koós Ferencz elnök, Szterényi Jó 

zsef jegyző. 

IIlik-e füllenteni?: Zay Adolf ur Brassó város 

I. kerületének országgyűlési képviselője, érezvén a 

választási szagot, vasárnap este valami felolvasás-fé- 

lével örvendeztette meg (?) a közönséget. Iparügyek- 

ről olvasott s itt jónak látta az E. M. K. E.-ről is 

egyet-mást elmondani, persze oly szinben, mint neki 
tetszett. Hogy mit mondott, s abból mi igaz, majd 

jövő számunkban megmondjuk; ma azonban csak 

kérdezni akarjuk az országgyülési képvitselő urtól: 

illik-e hazudni? – Már pedig abból, a mit ő a kul- 

turegyletről móondott, egy árva betü sem igaz. — 
Gyenge dolog az, há az ember érvek s tárgyhiányában 
valótlanságokhoz folyamodik csak azért, hogy mond- 

jon valamit. Pedig ez egyszer igy van. Különben, a 
mig reátérnénk az érdekes (!12) telolvasásra talán jó 
lesz idéznünk egy becsületes, józan szász polgár 

társunk szavait azon kérdésre, volt-e a felolvasáson : 

„Ha komédiátakarok látni, elmegyek a czir- 

kuszba. Igaza van ! 

fzetlenkedik ismét a ,Kr. Ztg.7 Keddi számá- 
ban ,„Aus dem Bistrizer Paschalik" ezimen elmondja, 
hogy a beszterezei tanfelügyelő hivatalosan fölszóli- 
totta a k arin ai gör. kel egyházközséget, gondoskod- 

jék alkalmas iskolahelyiségről. mert a jelenlegi szoba 
csak magánlakás, melyben szövőszék is áll; ezenkivűl 

felemlíte a tanfelügyelő, hogy a tanitónak csak évi 
40 frt. fizetése van s a magyar nyelvet nem birja 
Mikor ezt tárgyilagosan elmondja, a helyett, hogy saj- 

nálatát fejezné ki a román iskolaügyi állapotok fölött 
még igy végzi: „Soha sem hallani arról, hogy ma- 
gyar iskolák ellen is ily szigorral járnának el. Hanem 
a beszterczei Basaságban épen a felekezeti iskolák el- 
leni megsemmisitési harcz dühőng." Ime, ez a hangja 
a ,Kr. Ztg.4-nak. Pedig a taufelügyelő csak köteles- 

ségét teljesitette. Különben igaz, a Kr. Ztg. is csak 
azt tette, mert neki ez a kenyere, hogy mindent jón 

jót vagy roszat, a mit a kormány közegei tesznek. 
Egészségére kivánjuk ! 

Ki van osztva a csizmadia szövetkezet összes 
munkakészlete. Körülbelől két hét mulva be is lessz 

szállitva a munkás mesterek részéről a munka. Most 

már mitcsinálni? Munka kell, égetőn munka kell, — 
mert különben iparosaink ellézengenek ! 

Binder Lajos m. k. iparfelügyelő a fővárosi ba- 
zár dolgában körutat tesz az erdélyi városokban. Az 
Iparfelügyelő ur ma érkezik városunkba, hol a keres- 
edelmi és iparegyesület közvetitésével értekezni fog 

az érdekeltekkel. 
A szász néppárt városszerte gvüjt pénzadomá- 

nyokat. Ugyanis ez a párt évről évre márczius 15-ike 
előtt megfizeti választói adóhátralékait, nehogy azok a 
következő évi választási listából kimaradjanak. Ezt 
megtették az idén is és most városszerte gyüjtik 
össze adományokból - ezt a már kiadott pénzt. Az 
igaz, hogy ügyesen dolgoznak! Sok helyütt, mint érte- 
sülünk — elutasitották a gyüjtőket. Az idők s viszo- 

Erdély népköltészetéből. Mai számunk tárczájá- 
ban Dr. Hermann Antal kitünő munkatársunk tol- 
lából egy népköltészeti gyüjtemény közlését kezdjük 
meg, mely annak idején külön lenyomatban is meg- 
fog jelenni. 

A ,„Gazeta" bölcse elveszett időnek tekinti a 
kulturegylet központi ülésein eltöltött időt. Hogy ki- 
lenczezer forintot osztott ki már az első évben isko- 
lai, óvódai és egyházi czélokra, erről hallgat; mert 
nem jó ám a „Gaz.' olvasóinak ilyeneket tudni. El- 
vesztegeti bizony ő azt a drága időt, mialatt a kul- 
turegylet ellen rugdalózik. : 

Rendőri hirek. Gyermekgyilkosság. Tegnap 
reggel a 413. számu ház pöczegödrének tisztitása al- 
kalmával egy ujszülött gyermek hullája találtatott, 

melyet anyja, a mult hóban történt szülés után meg- 

fojtott s a pöczegödörbe dobott. A tettes, csik-tusnádi 
Balló Anna nevü cseléd személyében kinyomoztatott. 

– Lopás. Hétfőn, f. hó 18-án, Bolgárszegben lakó 

Vlaiku Juontól, mialatt ő családjával a templomban 

volt, szolgalegénye 34 frt 60 krt lopott el. A tettes 
megszökött. 

Brassó-Fogarasmegyék Posner-féle térképére ez 
ideig 314 példányra történt aláirás; kérjük az illető- 
ket a tanfelügyelői megkeresés mielőbbi beküldésére. 
Ez ideig legtöbbet irt alá a brassói áll. el. iskola, t. i. 
100 példányt. 

Főuri esküvő lesz e hó 23-án Bécsben, mely 
városunkat s vidékét is többé-kevésbbé érdekli. Néhai 
zabolai gróf Mikes Benedeknek bájos és szellemdus 
leánya, Zsófia kel egybe Kyd Sándor huszár had- 
nagygyal. A gr. Mikes-család elődei kiváló szerepet 
vittek városunk közmüvelődésének és magyarosodásá- 
nak történetében. A bájos ara boldogult atyja több 
éven át elnöke is volt ,„Társalgó körünk.-nek. A 
vőlegény pedig ki eredetileg, angol főuri családnak 
osztrák-magyar katonai szolgálatban álló s honositott 
ivadéka, szintén kedvelt alakja vidékünk tisztikarának, 
s jövőre is vidékünkön - Vidombákon — fog lakni, 
a hová visszatér az esküvő után teendő hosszabb 
nászutazás után. Sok okunk van tehát szerencsét és 
örök boldogságot kivánni a kölendő frigynek, habár 
szivesen láttuk volna sokféle okokból azt; hogy vidé- 
künknek különben is csekélyszámu főurai az ehhez 
hasonló családi ünnepélyeket, idehaza az ősi kastély- 
ban, ugy legalább is annak közelében tartsák; hogy 
t. i. a mi fény, öröm és jóllét szétárad és nyomában 
jár az ilyen fényes és költséges ünnepélyeknek, a honi 
társadalmat és ipart emelje az. Lehetnek azonban 
előttünk teljesen ismeretlen fontos okok, körülmények, 
a melyek indokolják a bécsi esketést, és épen ezért 
ismételjük tehát, hogy legyenek őszintén és melegen 
üdvözölve: a leendő ifju pár és hozzátartozóik. 

Megirigyelte a ,Gazetas Todoran esperestől a 
küküllővári jó ebédet. Nem csuda; mert jobb bor te- 
rem ám ott, mint a brassói hegyeken. Az esperes ur 
jó küküllővárit iszik, a ,Gaz." bölcse meg. .. száraz 
kortyot, s ettől jó kedve alig is lehet szegénynek. 

Adományok. Ama szegény munkanélküli iparos 
javára ujabban adakoztak: Hermann Eugenia k. 
a. 1 frtot; Fejes Mózes 20-kr, Porzsolt Pál, Bucsi 
Imre, Klozz Mária s Kachler Regina 10-10 krt, s 
Fejes Mari 5-krt. További kegyes adományokat elfo- 
gad szerkesztőségünk. 

Onóre lui! Tisztelet neki. Ugyan kinek? Maca- 
veiu Jakob dicső-szentmártoni esperesnek. Miért ? 
Azért, mert nem kóstolta meg a gr. Haller Jenő bo- 
rát. Hát ha jobb az övé, na, vagy a másé. A falusi 
román nő, ha udvaráról kilépve, legelőbb oláh pappal 
találkozik, szalmaszálat dob utána, mondván: ,Phi, 
firar, al.. ."Lám a ,Gaz." a legelső esperesnek, kivel 
a választási mozgalomban találkozik, onóret, tisztele- 
tet, küld, de a kivel másnap találkozik, az után nem 
is szalmaszálat, hanem dorongot dob s utána kiáltja 
ő is: Pi, firar al. . . grofului. 

Ő felsége adománya az országos közegészségi- 
egyesület javára. Ő felsége, miként értesülünk, ezer 
forintot adományozott magánpénztárából az ,Orszá- 
gos közegészségügyi egyesület4-nek, melynek megala- 
kulását elnöke, Trefort Ágoston miniszter, neki be- 
jelentette. 

Törvényszéki csarnok. Bünügyi végtárgyalások : 
A brassói királyi törvényszéknél kitüzettek: 1887. 
ápril 20-ra. Odor János ellen okirathamisitásért; Mo- 
tocu Petreu Juon ellen hivatali hatalommali vissza- 
élésért. 1884. ápril 22-ére: Popu Juon Juon alias 
Popa Jova Juon ellen okirat hamisitásért; Furnica 
Demeter ellen sulyos testi sértésért. 

Egy uj vértisztitó szer. Dr. Nagy Sándor urtól 
a következő sorokat vettük: Csak nemrég volt alkal- 
mam számos lapban azokat az előnyöket vázolni, 
melyeket Herbabny Gyula alvilsavas mész-vas-szörpé- 
nek használata tüudőbajoknál és vérszegénységnél nyuljt, 
most pedig alkalomszerünek tartom a fűgyelmet egy 

uj vértisztitó szerre felhivni, mely minden a pirulák, 
pasztillák, porok stb. alakjában előforduló hasonló 
szereket messze tulhaladja, miután azok nagyrészt 
drasztikus és igy idővel ártalmas hatásuak. Tudvalevő 
hogy a ,„Sarsaparilla"-gyökér az eddig ismert vértisz- 
titó szerek közt a legjobb, e mellett enyhén oldó és 
teljesen ártatlan. Herbabny Gyula bécsi gyógyszerész 
(Keiserstrasse 73. sz. a) most egy fokozott összetételü 
Sarsaparilla-szörpöt készitett, mely más hasonló ki- 
tünő vértisztitó és oldó növényi anyagokat tartalmaz 
és a legjobb hatásal alkalmazható szorulásoknál, vér- 
torlódásoknál, bőrbántalmaknál, köszvénynél, csuznál 
és azok következményeinél, vérkeringés- és emésztési 
zavaroknál, máj- és vesedaganatoknál, sárgaságnál, 
gőrvélykórnál, női betegségnél, szóval mindazon ba- 
joknál, melyeknél a megromlott nedvek és a vér fel- 
ujitása kivánatos. E szert, melynek főraktára Magyar- 
ország számára Budapesten Török József gyógysze- 
résznél van, nemcsak a szenvedőknek ajánlom, kik 
azt alacsony ára miatt (egy palaczk 85 kr.) könnyen 
beszerezhetik, hanem a gyógyszerészeknek is ajánlom 
e kitünő preparátum terjesztését. 

Közgazdaság. 
Kiállitás Német Palánkán. A brassói kereske- 

delmi és ipar-kamara részéről köztudomásra hozatik 
hogy a Palánkai (Bács-Bodrog) ipartestület f. é. junius 
5 től julius 17-ig egy általános kiállitást rendez, mely 
dijazásokkal egybeköttetik. A kiállitásra elfogadtatnak 
mütárgyak, tudományos eszközök és müszerek, gépek, 
iparkészitmények, női munkák, házi-iparczikkek, me- 
zőgazdasági termények, kerti növények, erdészeti és 
bányászati termények, iparczikkek, bor és szeszes ita- 
lok, állatok stb. A kiállitásra jelentkezni lehet 1887 
évi május hó 5. napjáig a palánkai ipartestület ki- 
állitási bizottságánál Német-Palánkán. Bejelentési ivek 
a bizottság részéről kivánatra bárkinek megküldetnek 
Bővebb tudósitásokat a nevezett bizottság vagy a bras- 
sói kereskedelmi és iparkamarátót vehetni. 

Uj találmányok a sérvkötészet terén. Pápay 
Ernö dr. fővárosi orvos urtól a következő sorokat 
vettük: A vidéken lakók, kik valamely oly bajban 
szenvednek, melyet csak sérvkötészeti, kötszerészeti 
és orthopaediai köt- és műszerek által lehet gyógyi- 
tani, tudvalevőleg ninesenek abban a helyzetben, hogy 
a bajuk gyógyitsához szükséges ily eszközöket ugy 
ismerjék, mint pl. a fővárosiak. Ennek aztán az a 
hátránya van, hogy legtöbben egész életükön át ki- 
noztatják magukat valamely ily eszközzel, annélkül 
hogy egy jobbnak létezéséről tudnának és e körül- 
mény inditott arra, hogy az e téren felmerült kitünő 
ujabb találmányokat röviden megismertessem. Eddig 
p. o csak a primitiv, ugynevezett toll- és gummi- vagy 
ruganyos sérvkötőket ismerték. Az első hiányos és 
még ha kifogástalanul van is elkészitve, a toll által 
okozott nyomás nemcsak hogy határozottan káros, de 
oly fájdalmat okoz, hogy a szenvedő inkább elhanya- 
golja a bajt és veszélynek teszi ki magát, semhogy 
a nyomás által okozott fájdalmat eltürje. - A má- 
sodik fentemlitett eszköz pedig kényelmes ugyan, a 
mennyiben épen semmiféle nyomást nem gyakorol 
de ép azért még teljesen ki nem fejlődött bajnál sem 
sokat használ, előrehaladottabb bajnál pedig inkább 
árt. Most azonban Keleti J. a koronaherczeg utcza 
18 szám alatt lakó ismert fővárosi kötszergyáros egy 
oly találmányra nyert kizárólagos szabadalmat, mely 
az eddigi ily gyártmányok hátrányaival nem bir. Ez 
tökéletesen a testhez simul, a sérvés irányához és 
alakjához idomitható, kitünő szolgálatot tesz még a 
legavultabb bajoknál is anélkül, hogy kellemetlen nyo- 
mást okozna. E mellett feltaláló e kötőket két külön 
könnyen felváltható pelotával látja el, az egészet pe- 
dig izzadás elleni védővel vonja be, mely az izadást 
és az eszköz romlását meggatolja és mindig tisztán 
és szárazon tartja. Ez eszköznek ára daczára sok elő- 
nyének, egy oldalra 8 frt, kettőre 16 frt. Ugyancsak 
Keleti arnál kaphatók az általa kitünően javitott és 
fölötte czélszerű ugynevezett köldök-sérvkötők, arany- 
érkötők, melyek e fölötte kellemetlen és elhanyagolás 
esetén veszélyessé válható bajnak elejét veszik; to- 
vábbá végbél-esés elleni kötők, haskötők, hátegyenesi- 
tők hanyag felső testtartás ellen, görcs-érharisnyák, 
mülábak, szóval minden oly eszköz mely a sérvkötáé- 
szet, betegápolás és orthopaedia terére tartozik. Ke- 
leti ur szivesen ad felvilágositást bármely szakba vá- 
gó ügyben és árjegyzékét kivánatra bárkinek meg- 
küldi. 

Brassai piaczi árfolyam 
– Adler Z. Jakab jelentése. — 

Brassó, 1887. április ho 21-én. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.52 vétel 8.54 eladás 
ezüstpénz A 20 8.47 .38.4090 

Napoleond'or (aranypénz) .10.—- 10.04. 
Török lira . .. .,82 t.34 
Arany - ..87 5090 
Orosz papirrubel.. l1.75 112.75 

Felelős szerkesztő és kiadó-tujaldonos: 
Szterényi lózsef. 
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HIRDETMENYVEK. 
Ertsük meg egymást 

ma este 7 órakor. 

Szám 95.–1887. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. törv. czikk 102. §- a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a segesvári 
kir. járásbiróság 3246./1886. számu vég- 

zése által Pap Sándor szász-régeni ügy- 

véd javára báró Szentkereszty Pál buni 
lakos ellen 100 frt tőke, ennek 1886. évi 

junius hó 2-ik napjától számitandó 6%-os 

kamatai és eddig összesen 50 frt 10 kr 
ben 

perköltség követelés erejéig elrendelt ki- 2215, 

Szám 174.–1887. tikkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A szent ágothai kir. járásbiróság, 

mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 
hogy a volt nagysinkszéki árvai pénzalap 
végrehajtatónak ifj. Muntean Candit és 
társai verdi lakósok végrehajtást szenve- 
dők elleni 119 frt 30 kr tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
az erzsébetvárosi kir. törvényszék (a szent- 
ágothai kir. járásbiróság) területén lévő 
és a verdi határon fekvő, a verdi 58-ik 
számu telek-jegyzőkönyvben A alatt 
foglalt 689, 882, 1592, 1702, 2443, 2730, 
2824, 4186, 4281, 5332, 5407, 5805/,, 
b853, 5985, 7056, 7816. 8616/, 8861. 
és 8977., továbbá a verdi 59. sz. tjkv- 

A alatt foglalt 464, 803, 1614. 
2402, 3162, 4172, 4272, 6215, 

elégitési végrehajtás alkalmával biróilag 6634, 6814, 7402, 7532, 7817. és végül 

foglalt és 500 frtra becsült, 2 darab 
5-éves kanczából álló ingóságok nyilvános 

árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 775./1887. p. szá- 

mu kiküldetést rendelő végzés folytán a 

helyszinén, vagyis Bun községében al- 

peres udvarán leendő eszközlésére 1887. 

évi április hó 29-ik napjának délelőtti 

10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 

venni szándékozók ezennel oly megjegy- 

zéssel hivatnak meg, hogy az érintett in- 

góságok ezen árverésen, az 1881. évi 

LX. törvényezikk 107. §-a értelmében a 

legtöbbet igérőnek becsáron alól is el- 

adatni fognak. 
Az elárverezendő ingóságok vételára 

az 1881. évi LX. törv.-czikk 108. §-ában 

megállapitott feltételek szerint lesz kifize- 

tendő. 

Segesvár, 1887. április hó 16-án. 
Fodor AÁrpád, 

(176) 1-1 kir. birósági végrehajtó. 

Lakatosműhelyi 
berendezési tárgyak, minden- 
nemü lakatos-szerszámok és 

kész munkák 
nagy választékban és a helyiség 
kiüritése miatt igen olcsó árban 
kaphatók az Alsó Nagyutczában 509. 
h.-sz. alatt. Az eladás és átvétel 
vasárnapokon délelőtt 9-12 óráig 
történik ugyanott. 

Ezen házban az utczára nyiló 
bolti helyiség is bérbe kiadó. 

(171) 3-6 

300, 301, 
a verdi 208. sz. tlkikvben A -a. fogl. 

482, 818, 913, 922, 2817, 
2655, 2670, 2703, 3183, 4168, 4169, 
4312, 4708, 4808, 5127, 5400, 5943, 
6235, 6781, 6881. 7012/4, 7596, 7607, 
7688, 7756. helyrajzi számu ingatlanokra 
az árverést 428 frtban ezennel megálla- 
pitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1887 
évi május hó 7-ik napján délelőtti 9 óra- 
kor a Verd község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitott ki- 
kiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
egyes ingatlanok becsárának 100,-át, 
vagyis összesen 42 frt 80 krt készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. törvényezikk 42-ik« 

számitott. 
lén 

§-sában 
és az 

jelzett, árfolyammal 
1881. évi november hó 

3333. szám alatt kelt igazságügyminisz- 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 
képes értékpapirban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. évi LX. tör- 
vényezikk 170. § a értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelyezé- 
séről kiállitott szabályszerűü elismervény- 
átszolgáltatni. 

Szent-Agotha, 1887. február 12. 

A kir. járásbiróság mint tlkkvi hatóság. 
Steinburg, 

(178) 1- 1 kir. járásbiró. 

Valódi brünni 

osztó fölfelé, 
kitünő minőségben szétküld magá- 
nosoknak is gyári árakon 

ERÜNNBEN. 
Minták bérmentve. 

és idegbántalmak, gerinczagysorvadás, 

bélrekedések. Csúz és köszvény, v 
női bajok stb. 
kellemes és diszes gyógyhely. 
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A Dr. VASKOVITS féle 
VIZGYÓOGYINTÉZET 

Budapestemn, I., városmajor-utcza G4. sz. 

GYÓGYESZKÖZÖK: Vizgyógymód, villamozás és massage. 
ménynyel kezeltetnek különösen a következő betegségek : 

és vérbetegsegek, mint sápkór, görvélykór és bujakór; 

dülés. gége. és tüdő-hurut és egyéb mellbajok. 

valamint aranyeres bántalmak és különféle 
A svábhegyi vizgyógyintézet május 15 én nyilik meg. 

Az intézeteket és a vizgyógymódot ismertető 

könyvecskét szivesen küldi ingyen és bérmentve 

Jó ered- 

Általános alkati 

továbbá gerinczagyi 

bénulások, görcsök, főfájás, szé- 

ldült gyomorhurut, makacs 

Igen 

Az igazuatósád, 

ocoo0sos 

Laskai 

ajánlja a t. cz. közönségnek a 
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indenéle rüha- és kalapdiszek a nsaeo divat szerint. 

NŐI DIVAT- ÉS KÉSZ ÖLTÖNY- RAKTÁRA 
(Brassó, virágsor 325. szám alatt) 

tavaszi es ayári évadra 
ujonnan berendezett üzletét, ugymint: 
férfi s női tavaszi és nyári szövetekben, fekete és szi- ! 
nes cachmirok, selyemszövetek, selyem- és angol bársonyok, 
gyöngydiszek, vásznak, Sehroll féle echiffonok, oxfordt, 
ereton, szalag, csipke, virág, disztollak, keztyük 'stb. a leg- 
jutányosabb árak mellett. axr-Cocus futószőnyegek. 

Felük és mlamesrnieteek yorsall és uhonn ámk méllett tkészttoak, 
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divatszövetekben, 

Brasso, ALEXI 

s szövetek, 
métere 1 frttól 

Javitások- és hangolásokat, pontosan, alcsén vézzek- a 

NAGY TO zsEr - 
általános hangszer-kereskedése, 

= Alanpittatott 1867-ben. 

Brassó, széles utcza 540., műhely: várutcza 258. 
A nagyérdemü zeneművészek-, zenekedvelő urak és hölgyeknek 

tisztelettel ajánlom mindennemü uj hangszereimet és az azokhoz szük- 
séges több ezerféle részeket felszerelésre. Szintugy nagy választékban 
legfinomabb római bél-, selyem. fonott és angol aczél-húrokat. 

Raktáron vannak: kontragordonok, gor- 9 
donkák, brácsok, konczert- és másnemüo finom 
hegedük és vonók, cziterák, gitárok, kintornák, 

stilinkók, furulyák, fuvolák, klarinetok, rézkür- 
tök, hangsipok, ocarinák, aczél czimbalmak, 
kézi- és fuvó-harmonikák, gyermekhangszerek, 

harmoniumok, pianinok, zongorák. 
Ujor gonákat és régieket minden nagyságban 

rövid időn felállitok. 
Kapható: Ariston, Herophon, Orpheus, Sympho- 

nion, kedvelt uj hangszerek, könnyen kezelhetők és 
pár ezer szép zenedarabot játszanak; a Symphonion 
magára működő hangszer. (6) 14— 

Néporimbalmal lá gyártmán- =20-50 ífrtig. 
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A budapani kir. 
bejegyzett czég : 

Fuchs Janos 

Budapesten, IX. ker., Soroksáruteza 49. sz. a 

nagyobb földbirtok megvételével bizatott meg. 
Felkéretnek tehát mindazon t. cz. tulajdonosok, kik 2000 

egész 4000 holdig terjedő birtokaikat eladni hajlandók, hogy az 
eladandó birtok körülmény es leirását irodámba beküldeni szi- 
veskedjenek. A leirásban meg legyen emlitve: a birtok nagy- 
sága, minősége, miben állása, holléte, épületei, vasuti állomása, 
jövedelme, terhe adója és a legutolsó ára. 

FUGHS JÁNOS ingatlatok atlás-verési ügynökségi irodájában 
eladás végett előjegyezve vannak: bérházak, telkek, nyaralók, 
malmok, fürdők, szőllők, gyártelepek, stb. 

Venni szándékozók mindenkor készséggel felvílágosítást 
nyerhetnek d. e. 8-12-ig és d. u. 2-6 óráig. : 
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